
Brassó, 1872. Másod évi folyam 81. szám. 

Megjelenik ez a lap he ten-
kint kétszer 

csütörtökön és vasárnap. 
Á r a : 

Egész évre . . 6 ft. — kr. 
Félévre . . . . 3 ft. — kr. 
Negyedévre . . 1 ft. 50 kr. 

A szerkesztő irodája: 
N a g y p i a c z 322 szám. 

Lakása: Bolgárszeg 1425 sz. 

NEMERE 
Politikai, közgazdászat! és társadalmi lap. 

Csötőrtök. október 10. 

Hirdetési d í j : 
4 hasábos garmond sorért, 
vagy annak helyéért 4 kr. 
( 1 — 1 0 sornyi hirdetés ára 
mindig 40 kr.) — Bélyegdij 
minden igtatáskor 30 kr. — 
Nagyobb hirdetéseknél alku 
szerint.— Hirdetések fölvé
tetnek a szerkesztőségnél. 

,, Nemere,, 
politikai, közgazdászati és társadalmi lap idei 

negyedik évnegyede október hóval kezdődött. 
Előfizetési ára egy negyedévre 1 frt. 50 kr. 

Félévre 3 írt.; egész évre 6 frt^ Szerk. 

O r s z á g g y ű l é s . 
Október 2-iki ülés. 

A k ö z l e k e d é s i m i n i s z t e r felel H o r a n s z k y n a k a k i 
sa já t í tás i r e n d e t l e n s é g e k ü g y é b e n te t t i n t e rpe l l a t ió j á ra . 
K a j u c h i n d i t v á n y a : h a t á r o z z a el a ház , h o g y nap ló i t és 
i r o m á n y a i t m i n d e n t ö r v é n y h a t ó s á g n a k m e g k ü l d i . A I I I . 
b i r á l ó b i zo t t s ág j e l e n t é s e sze r in t k é t v á l a s z t á s el len v izs
g á l a t r ende l t e t e t t e l , k e t t ő , k ö z t ü k P a u l er igazo l ta to t t . 

A ko lozsvá r i e g y e t e m r ő l szóló t ö r v é n y j a v a s l a t o t 
némi m ó d o s í t á s o k k a l M o l n á r A l a d á r e lőadó a k ö z p o n t i 
b izo t t ság n e v é b e n e l fogadás ra a j á n l j a , m e r t a z t t a r t j a 
r e n d é n , h o g y a k o l o z s v á r i e g y e t e m n e k o r m á n y r e n d e l e t , 
d e t ö r v é n y a l a p j á n n y i t t a s s é k m e g . Tre fo r t Á g o s t o n né 
h á n y h ó n a p m ú l v a fontos és r é sz l e t e s e lő te r j e sz téseke t 
t e e n d a pes t i e g y e t e m s á t a l á b a n az e g y e t e m o k t a t á s r a 
v o n a t k o z ó l a g . S c h w a r z G y u l a k ü l ö n v é l e m é n y é t indo
k o l v a felhozza, h o g y a min i sz t e r i j a v a s l a t s z e r v e z e t e sok 
t e k i n t e t b e n n e m he lyes , p . o. h o g y a m o d e r n t u d o m á n y 
s z a k e l v á l a s z t á s a r e n d s z e r é t n e m véve f i gye l embe , az 
á l l a m t u d o m á n y o k a t a j o g t u d o m á n y o k t ó l n e m vá lasz t ja 
el . D r . V é c s e y T a m á s n e m he lyese lhe t i , h o g y a r e n d e s 
és r e n d k í v ü l i t a n á r o k m e g k ü l ö n b ö z t e t é s e t o v á b b r a is 
f e n n m a r a d , h o g y a t a n s z é k e k s z á m a c s e k é l y ; h o g y ot t 
i s c s a k a m a t r i c u l á l t t a n u l ó k v e h e t e n d n e k r é s z t a t a n 
ó r á k o n , a m i a t a n á r o k r a is n é z v e s e m e l ő n y ; h o g y a 
p e s t i e g y e t e m s z a b á l y z a t a i t e r j e s z t e t n e k k i K o l o z s v á r r a 
i s . A pe s t i egyetem még k ü l s ő a l a k j á b a n is össze v a n 
fo r rva az e g y h á z z a l , e g y h á z i i n t é z e t volt , s s o k t e k i n 
t e t b e n e n n e k é r d e k e i á l t a l v e z e t t e t t e m a g á t . K e l l há t , 
h o g y a k o l o z s v á r i á l l ami e g y e t e m i ly i r á n y t ó l m e n t e s 
m a r a d j o n . N e m he lyese lhe t i a z t az encyc lopoed ia i i r ány t , 
m e l y a v i z s g á l a t o k n á l lesz a l k a l m a z a n d ó ; s a m a g á n t a 
n á r o k i n t é z m é n y é n e k s z ü k k ö r r e szor í t ásá t . K ü l ö n b e n 
e l fogadja a j a v a s l a t o t . D r . O l á h G y u l a sze r in t a t an 
s z a b a d s á g k o r á n t s e m az , a m i a pes t i e g y e t e m e n v a n , 
h o g y e g y b izonyos f o r m a s á g o k u t á n t a n í t h a t v a l a k i , 
az a t u d á s s z a b a d s á g á b a n is ny i lvánu l , a t u d á s n á l p e 
d i g n e m s z a b a d k u t a t n i azt , hol t anu l t a , e lég h o g y tud ja . 
A z i r á n t is tesz fe l szóla lás t , h o g y a K o l o z s v á r o t t az 
e g y e t e m m e l e g y ü t t p o l y t e c h n i k u m á l l i t t a s sék föl. P a -
t r u b á n y Gergely m e g j e g y z é : H a a h o r t o b á g y i p u s z t á n a 
j o g i t u d o m á n y o k a t k ö n y v b ő l m e g lehe t t anu ln i , a k k o r 
tö rö l jük el a j o g i f acu l t á s t . " Hel fy I g n á c z elfogadja e 
t ö r v é n y j a v a s l a t o t a r é sz le tes v i ta a l ap jáu l . D e m e g j e g y z i 
az t , h o g y s e m m i k é p e n s e m vol t s z ü k s é g a r r a , h o g y a 
k o r m á n y az a l k o t m á n y o s s á g o t m e g s é r t v e , az e g y e t e m e t 
r e n d e l e t i u ton h o z z a lé t re . E g y ó r a a la t t m e g s z a v a z t a 
v o l n a a h á z a t ö r v é n y j a v a s l a t o t a k k o r m i d ő n az e l l e n z é k 
ezt s ü r g e t t e , m i n t m e g s z a v a z z a mos t . 

A fel irat i v i t a f o ly t a t á sában C s e r n á t o n y ind í tvá 
nyozza , h o g y h a s ü r g ő s j a v a s l a t o k v o l n á n a k m é g t á r 
g y a l a n d ó k , a h á z i n k á b b k é t ü lés t t a r t s o n e g y n a p o n . 
L i p t h a y B é l a b . k ü l ö s e n a 48 -a s p á r t á l ta l beado t t j a 
vas la t és I r á n y i b e s z é d e el len fordul . A b a l k ö z é p j a 
v a s l a t á t b í r á l g a t v a az t mond ja , h o g y oly á l l am m i n t a 
m i é n k , a s z o m s z é d o k k a l j ó v i s z o n y b a n m a r a d j o n , t e k i n 
t e t b e ke l l v e n n ü n k , h o g y n incs a s z o m s z é d n a g y ha
t a l m a k k ö z t o ly á l l am, a m e l y n e k é r d e k é b e n n e m v o l n a 
m o s t a n i m o n a r c h i á n k m o s t a n i c sopor tosu lásá t f en ta r t a tn i . 

P a u l e r i g a z s á g ü g y i -minisz te r a v á d r a vá laszol , 
mely a volt i g a z s á g ü g y m i n i s z t e r e l len let t i n t ézve , h o g y 
a b í ró ságoka t k ö r l e v e l e á l t a l k o r t e s k e d é s r e h í v t a fel. A z 
i l lető u tas í tás ny i l t an k i f e j e z t e , h o g y a b í róság i h iva
t a l n o k o k n e m l e h e t n e k po l i t i ka i e g y l e t e k és po l i t ika i 
g y ü l e k e z e t e k n e k tagja i , d e n e m é r t e t t e a po l i t i ka i j o g o k 
g y a k o r l a t á n a k megszün te t é sé t a b i r ó r a n é z v e , n e m azt , 
h o g y a b í r ó n a k n e m szabad vá l a sz t an i , h o g y a vá lasz 
t á s i r á n t i m e g g y ő z ő d é s n e k kifejezést n e a d h a s s o n . A 
t ö r v é n y t e h á t n e m t i l t ja azt , h o g y a b i ró m i u t á n a vá
lasz tás i t a n á c s k o z m á n y o k a t és é r t e k e z l e t e k e t po l i t i ka i 
e g y l e t e k n e k m o n d a n i n e m lehet , a b b a n rész t v e h e s s e n 
és a b é k é s e s z m e c s e r e k o r l á t a i k ö z t vé l eményé t n e ny i l 

ván í t ha s sa . A b i ró u g y mint az á l l am m i n d e n p o l g á r a 
vá la sz tha t , sőt m i n t képvise lője löl t is l éphe t fel, c s a k 
h o g y h a m e g v á l a s z t a t n é k , b í róság i h iva t a l á ró l l e m o n d a n i 
kö t e l e s . A z o n v á d a k r a , h o g y a k o r m á n y m u l a s z t á s a i 
és h i b á s e l j á rása i s o r á b a t a r toz ik a n é p n e v e l é s ü g y é n e k 
e lhanyago l á sa , a z t m o n d j a : h o g y az u t ó b b i k é t é v b e n 
9 0 0 - n á l t ö b b n é p i s k o l a ál l í t ta tot t fel, h o g y 1 0 0 2 uj is
ko l a - épü le t emel te te t t , h o g y az o s z t á l y o k s z á m ú 1937-e l 
s z a p o r o d o t t ; h o g y az i sko lába j á r ó g y e r m e k e k s z á m a 
folyvást n e v e k e d ő b e n v a n , sőt az u tolsó k é t é v b e n 10° / 0 -e l 
e m e l k e d e t t ; h o g y az i sko lák fe lszere lésére e g é s z b e n te
t e m e s ö s s z e g e k fo rd í t t a t t ak és 3 9 2 2 i sko l a e g é s z b e n 
5 9 1 4 r é szben , 3 6 9 9 h iányosan , t e h á t összesen k ö r ü l b e l ö l 
13 ,000 i skola , s ze re l t e t e t t fel; h o g y a m i n i s z t é r i u m fen-
á l lása óta 19 t a n í t ó - , i l letőleg női t a n í t ó k é p e z d e állít
t a to t t fel, h o g y a pó t t an fo lyamokban e g y év a l a t t 4 0 0 0 -
né l t ö b b t a n í t ó n a k a l k a l o m szolgá l ta to t t , h o g y h i á n y o s 
i smere t e i t k i e g é s z í t h e s s e ; h o g y 20 ,000-né l t ö b b felnőtt 
r é szesü l t o k t a t á s b a n . A k ö z m ű v e l ő d é s és az azza l j á r ó 
n a g y o b b v a g y o n o s o d á s l e g b i z t o s a b b a n mozdí t j a elő a 
j ó z a n po l i t i ka i felfogást, me ly n e m h iu á b r á n d o k u t á n 
indul , h a n e m a t en lévő v i s z o n y o k k a l számol s a z o k n a k 
a l ap ján . 

T ó t h K á l m á n m o n d a b e s z é d é b e n : H a v a l a k i c s a k 
e g y uj épü le t e t a k a r épi tení e g y r é g i he lyé re , a n n a k 
o k v e t l e n ü l d e m o l i r o z n i a kel l v a l a m i t , h o g y uja t épít
hessen . K o r m á n y u n k azonban a l e g k í v á n a t o s a b b de-
m o l i r o z á s o k a t s e m m e r t e eszközö ln i , sőt az idő és v i 
s z o n y o k á l t a l e szközö l t omladozásoka t is n y i l t a n v á g y 
a l a t t o m o s a n t a t a r o z g a t t a , ha a r o m o k tu l a jdonosa i o lyan 
osztályo*kat k é p v i s e l t e k , m e l y e k e g y v a g y m á s t e k i n 
t e t b e n a k o r m á n y h a t a l m á n a k g y a r a p í t á s á r a e szközü l 
s z o l g á l h a t n a k . B e s z é l t o v á b b á a felsőház re fo rmja el
h a l a s z t á s á n a k oka i ró l , a házas ság ró l és v i szonya i ró l az 
e g y h á z h o z , a h a t a l o m v á g y b ó l s z á r m a z o t t co r rup t ió ró l , a 
m u n k á s p ö r r é s z e s e i n e k hosszú szenvedése i rő l , a sze
m é l y s z a b a d s á g r ó l , az a r i s toc ra t i cus á r a m l a t r ó l , sok h i 
v a t a l n a k n e m képes i t e t t e g y é n e k á l ta l i be tö l tésérő l . 
V é g r e pá r to l j a T i s z a j a v a s l a t á t , m i r e az ü lés v é g e t é r t . 

Október 3-iki ülés. 
E g y p á r k é r v é n y b e n y ú j t á s a u t á n S t e ige r G y u l a 

a köz jog i k é r d é s e k e t , m e r t ez az o r s z á g g y ű l é s az , a 
m e l y a la t t f i gye lnünk k e l l , h o g y n e m z e t ü n k m e g -qe 
szok ja ezen veszé lyes á l l a p o t o t ; ez az o r s z á g g y ű l é s az , 
m e l y b e n fe lada ta az e l l e n z é k n e k , h o g y a v á l a s z t ó k a t 
e lőkész í t se a r r a , h o g y a l e g k ö z e l e b b i o r s z á g g y ű l é s l eend 

m e l y h i v a t v a lesz d ö n t e n i a felett, h o g y az 1867-
i k sze rződés n é m e l y igen l é n y e g e s pon t j a m e g u j i t a s s é k - e 
v a g y sem. A r r a ke l l t e h á t t ö r e k e d n ü n k , h o g y a n e m 
ze t tudja , m i r e j l i k ezen p o n t o k b a n , h o g y t öké l e t e s ön
t u d a t t a l h a t á r o z h a s s o n a felett . 

N a g y o n rosz szolgá la to t t e s z n e k n e m c s a k Ma
g y a r o r s z á g n a k , d e m a g á n a k a d y n a s t i á n a k is a z o k , 
k i k folyton á l l í t j ák és b i zony i t j ák , h o g y a t i sz ta pe r -
sona l -un io l e the te l t en . V é g ü l k i j e l e n t v é n , h o g y n e m 
h i s z i , m i k é p e u r ó p a i v á l s á g r a v e z e t n e , h a az u ra l 
k o d ó d y n a s t i a e g y i k t ag j a m a g y a r k i r á l y m á s i k t a g j a 
o s z t r á k c sá szá r l e n n e a 48-as p á r t fe l i ra tához va ló csat
l a k o z á s á t j e l e n t i k i . 

C o z m a n La jos a b i z o t t s á g á l t a l a jánlo t t j a v a s l a t o t 
pá r to l j a , mive l az ü lés v é g e t é r t . 

O k t ó b e r 5 - i k i ü l é s . 
He l fy I g n á c z k ö v e t k e z ő in te rpe l l a t ió t in téz a mi 

n i s z t e r e lnök és p é n z ü g y i min i sz t e r u r a k h z . V a n - e tu
d o m á s u k az i gen t i sz te l t m i n i s z t e r u r a k n a k a z o n a k o r 
m á n y és o r szágh i t e l é t sőt becsü le té t r on tó h í r e k r ő l , m e 
l y e k e t mu l t j ú n i u s és a u g u s z t u s h a v a k b a n a k o r m á n y 
p á r t s a j tó j ának e g y r é s z e az ú g y n e v e z e t t L é v a y - ü g y b e n 
felszínre hozot t és h u z a m o s b időn á t t e r j e s z t e t t ? H a 
v a n e r rő l t u d o m á s o k , s z á n d é k o z n a k - e a k é p v i s e l ő h á z n a k 
a do log miben lé t é rő l ke l lő fe lvi lágosí tás t a d n i . P . Sza th -
m á r y K á r o l y in te rpe l la t ió t in téz a h o n v é d e l m i min i sz 
t e rhez : „ T e k i n t e t t e l azon számos k a t o n a i k i h á g á s r a , m e l y e k 
a k a t o n a s á g n a k szo lgá la ton k í v ü l f e g y v e r h o r d o z á s a m i a t t 
o r szágsze r t e , a k ö z e l e b b i i d ő b e n m a g á b a n a fővá rosban 
is, n e m c s a k a f e g y v e r t e l e n p o l g á r o k , h a n e m a f egyve-
ves r e n d ő r i k ö z e g e k é le té t is f enyege t t ék , d e h i v a t k o z 
v a t ö b b s z a b a d o r s z á g p é l d á j á r a is , m e l y e k — szolgá
la ton k í v ü l — a k a t o n á t is p o l g á r u l — m i n d e n k ö r ü l 
m é n y e k k ö z ö t t p e d i g első s o r b a n a személy- és v a g y o n 
b i z t o n s á g ő réü l t e k i n t i k és a l k a l m a z z á k , k é r d e m a t. 
h o n v é d e l m i min i sz t é r iumot , s z á n d á k o z i k - e l é p é s e k e t t e n n i 

in te rpe l l ácz ió t in téze t t a h o n v é d e l m i és b e l ü g y i min i sz - a r r a n é z v e , — h o g y a szo lgá la ton k i v ü l i f egyve rv i s e l é s 
t e r e k h e z a k a t o n a s á g főbbjei a z o n b o s z a n t ó e l j á rása 
ü g y é b e n , m i sze r in t P e s t v á r o s a t öbbszö rös t i l a lma da 
c z á r a a D u n a - p a r t o n a v í z v e z e t é k mel l e t t k ó r h á z i ru 
h á k m o s o d á j á n a k ép í tésé t k e z d e t t e m e g s az ép í tés 
fo ly ta tásá t a v á r o s i r e n d ő r s é g g e l s z e m b e n a k a t o n a s á g 
f egyve re s e re jéve l is fen tar to t ta . L ó n y a y k i j e l en te t t e , 
h o g y fel lépése folytán az épi tés m á r b e v a n s zün t e tve . 
E z u t á n n a p i r e n d r e t é r t a ház , e lőször M o l n á r A n t a l szó
lot t ; u t á n a G h y c z y K á l m á n beszél t , m e g t á m a d t a S c h w a r z 
G y u l á t s a r e f o r m p á r t i t ö rvény javas l a to t . Majd sa já t 
po l i t i ká j á r a t é r t á t s a l apos g y a n ú t h a g y o t t m a g a u t á n , 
h o g y a b a l k ö z é p r é g i a l ap j á r a ál lot t . G h y c z y u t á n 
T a r n ó c z y szólott , n e m n a g y h a t á s s a l ; őt G u l l n e r G y u l a 
b a l k ö z épi k ö v e t t e , k i m o s t m u t a t t a b e m a g á t a h á z n a k 
u n t a t ó b e s z é d é v e l ; figyelmet ke l t e t t T ó s z t h e v e s , tá 
m a d ó , t a p i n t a t l a n szónok la t a . A 4 8 - a s o k e l len pa t to 
go t t s C s e r n á t o n y v e t t e m a g á r a , k i B i t tó , és L ó n y a y 
el len beszél t . 

Október 4-iki ülés. 
E l n ö k m e g n y i t v á n az ülést b e m u t a t j a K ő v á r v i d é 

k é n e k egy k é r v é n y é t e g y S o m k u t o n fölál l í tandó t ö r v é n y 
s z é k i r án t . L ó n y a y M e n y h é r t g r . t u d a t j a a házza l , h o g y 
ő F e l s é g e a h á z s z e r e n c s e k i v á n a t á t t áv i r a t i u ton m e g 
k ö s z ö n t e : á tnyú j t j a t o v á b b á a k o r o n a ö r z é s b e c z i k k e l y e -
zésérő l szóló o k m á n y t . Mile t ics a b e l g r á d i e s e m é n y e k 
d o l g á b a n n é g y in t e rpe l l ácz ió t in téz a m i n i s z t é r i u m h o z , 
m e l y e k b e n a b e l g r á d i ü n n e p é l y e s s é g e n va ló h iva t a los 
k ö z s é g i k é p v i s e l t e t é s e l t i l t ása i r á n t k e r fölvi lágosí tás t . 
N i k o l i c s S á n d o r j avaso l j a , h o g y a v i z k á r o s u l t a k v i d é k e i n 
az e r ő s z a k o s a d ó b e h a j t á s s z ü n t e t t e s s é k m e g , s h á t r a l é 
k o k is c s a k j ö v ő év i a u g u s z t u s b a n h a j t a s s a n a k b e . 

A fel i rat i v i t a fo ly ta tásában C s e m e g h y K á r o l y fő
k é p a n e m z e t i s é g i j a v a s l a t o t b o n c z o l v á n a b i z o t t s á g i j a 
vas la to t pá r to l j a . He l fy I g n á c z i n d o k o l v á n , h o g y m i é r t 
n e m fogadja el a többi fel irat i j a v a s l a t o t , fe le lvén a vá -
d a d k a , m e l y e k k e l a ba loda l t i l le t ték , m o n d j a : S z ü k s é 
g e s n e k t a r t o m , h o g y é p e n mos t h a n g o z t a s s a az e l l e n z é k 

h a z á n k b a n m i n d a s o r e z r e d e k n é l , m i n d a h o n v é d s é g n é l 
m ie lőbb m e g t i l t a s s á k . " V é c s e i J ó z s e f h a t á r o z a t i j a v a s 
la to t n y ú j t b e , — m e l y b e n a k o r m á n y t e g y k ö z m u n k a 
t ö r v é n y b e n y ú j t á s á r a i n d í t v á n y o z z a u ta s í t t a tn i . ( E l é n k 
he lyes lés . ) 

K ö v e t k e z i k a k é r v é n y e k t á r g y a l á s a . Ü r m é n y i 
M i k s a j e l e n t é s e é r t e l m é b e n a v i r i l i ses s z a v a z a t o k el tör
l é sé re v o n a t k o z ó k é r v é n y e k e t a t ö b b s é g t u d o m á s u l v e t t e . 
E l ő a d ó a b e l ü g y m i n i s z t e r t u t a s í t t a t n i k é r i , h o g y a to -
r o n t á l m e g y e i á r v í z k á r o s u l t a k n a k a k á r v e t ö m a g - k ö l c s ö n t 
eszközöl jön , a k á r p e d i g , h o g y b á r m i n e m ű k ö l c s ö n esz
k ö z l é s é b e n k e z ö k r e j á r j o n . E z u t á n k ö v e t k e z i k a fel i rat i 
v i t a fo ly ta tása , m e l y b e n C s a n á d y S á n d o r felel L u k á c s 
B é l a b e s z é d é r e és a ba lpá r t fel i rat i j a v a s l a t á t e l fogadás ra 
a jánl ja . M a t u s k a P é t e r a ba lo lda l i s z ó n o k o k e g y r é s z e 
el len po l emizá lván , a b i zo t t s ág i j a v a s l a t r a ad j a szava
za t á t . M e d n y á n s z k y S á n d o r a 48 -as p á r t j a v a s l a t á r a 
s zavaz . P ó l y a J ó z s e f h o z s a s b b e s z é d b e n v é d e l m e z é a 
k o r m á n y po l i t i ká j á t s p o l e m i z á l v a T ó t h K á l m á n el len a 
d e m o k r a t i k u s i r á n y h i á n y á t n é p ü n k s a j á t s á g a i b a n ta lá l ja . 
N á l u n k az önsegé ly e l v é n e k m i n é l k e v e s e b b k ö v e t ő j e 
v a n s ez idéz i elő sze r in te a z o n foga lomzavar t , m e l y 
a k o r m á n y r a n é z v e u r a l k o d i k . V é g ü l a b i zo t t ság i j a 
v a s l a t r a a d á szavaza tá t , ú g y s z i n t é n F ö l d v á r i J á n o s . — 
Bi t tó K á l m á n o lvassa a k ö z p o n t i b i z o t t s á g n a k j e l e n t é s é t 
t ö b b v a s ú t k i é p í t é s é r e v o n a t k o z ó t ö r v é n y j a v a s l a t t á r g y á 
b a n , m i u t á n a g y ű l é s v é g e t ér t . 

Kinevezések a ko lozsvár i e g y e t e m h e z . 
A z ú j o n n a n fe lá l l í tandó k o l o z s v á r i e g y e t e m h e z k i 

n e v e z t e t t e k és p e d i g : a) a jogi s á l l a m t u d o m á n y i k a r 
hoz : 1) az e g y e t e m e s eu rópa i és h a z a i j o g t ö r t é n e l e m r e 
d r . O v á r y K e l e m e n ; 2) a m a g y a r és erdélyi m a g á n - és 
b á n y a j o g o k r a d r . K o l o z s v á r y S á n d o r : 3) az o s z t r á k 
m a g á n j o g r a dr . H a l l e r K á r o l y : 4 a t ö r v é n y k e z é s i e l 
j á r á s s vá l tó- és k e r e s k e d e l m i j o g r a dr . P lósz S á n d o r : 



5) az ész jogra és e n c y c l o p a e d i á r a , v a l a m i n t a p ro t e s 
t á n s e g y h á z j o g e lőadásá r a J e n e i V i k t o r : 6 ) a b ü n t e t ő 
j o g r a d r . Gro i sz G u s z t á v : 7) a m a g y a r k ö z j o g r a s köz 
i g a z g a t á s i és p é n z ü g y i t ö r v é n y i s m é r e dr . K o r b u l y I m r e : 
8) a k a t h . e g y h á z j o g és h ü b é r j o g r a d r . C s i k y V i k t o r : 
9) a n e m z e t g a z d a s á g t a n és p é n z ü g y t a n r a d r . B e r d e Á r o n 
r e n d e s t a n á r o k u l , — t o v á b b á 10) a r ó m a i j o g r a : d r . 
F a r k a s L a j o s ; 11) az a l k o t m á n y i és k ö z i g a z g a t á s i po 
l i t i k á r a : d r . C o n c h a G y ő z ő r e n d k í v ü l i t a n á r o k k á ; b ) 
a z o rvos i k a r h o z : 1) a le i ró- és t á jboncz tan i t a n s z é k r e : 
d r . Czifra F e r e n c z ; 2) a k ó r b o n c z t a n r a : d r . G e n e r s i c h 
A n t a l ; 3) az élet- és s z ö v e t t a n r a : d r . T ö r ö k A u r é l ; 4 ) 
a k ü l ö n ö s k ó r - és g y ó g y t a n r a : M á c h i k B é l a ; 5) a se
b é s z e t r e : d r . B r a n d t József ; 6) a s zü l é sze t r e : dr , Maiz-
n e r J á n o s ; 7) s z e m é s z e t r e : d r . S c h u l e k V i l m o s ; 8) az 
á l l a m o r v o s t a n r a : d r . F o d o r J ó z s e f n y i l y á n o s r e n d e s 
t a n á r o k k á ; — t o v á b b á : 9) az á l t a l ános k ó r g y ó g y - és 
g y ó g y s z e r t a n r a : d r . Aj ta i S á n d o r ; 10) az á l l a t j á rvány 
t a n és á l la t i r e n d é s z e t r e : M i n a J á n o s : 11) az élet és 
k ó r v e g y t a n r a : d r . P l ó s z P á l r e n d k í v ü l i t a n á r o k k á ; c) 
a bö lcsésze t i és m e n n y i s é g t a n - t e r m é s z e t t u d o m á n y i k a r 
h o z : 1) a c lass ica p h i l o l o g i á r a : S z a m o s y J á n o s és H o -
m a n O t t ó ; 2 ) a m a g y a r n y e l v r e : I m r e S á n d o r ; 3 ) a 
n é m e t n y e l v r e : Metz l H u g ó ; 4 ) a b ö l c s é s z e t r e : Szász 
B é l a ; 5) a n e v e l é s t a n r a : F e l m é r i L a j o s ; 6) a haza i tör
t é n e l e m r e : S z a b ó K á r o l y ; 7) az e g y e t e m e s t ö r t é n e l e m r e : 
L a d á n y i G e d e o n ; 8) a t ö r t éne lmi s e g é d t u d o m á n y o k r a : 
F i n á l y H e n r i k ; 9) a felsőbb m e n n y i s é g t a n r a : M a r t i n i 
L a j o s ; 10) a k í s é r l e t i t e r m é s z e t t a n r a : A b t A n t a l ; 11) 
a v e g y t a n r a : d r . F l e i s c h e r A n t a l ; 12) az á s v á n y - és 
f ö l d t a n r a : d r . K o c h A n t a l r e n d e s t a n á r o k k á . 

A szászokról . 
A bécs i „ W a n d e r e r " f. év i 2 5 1 . s z á m á b a n i gy nyi 

l a t k o z i k a b ra s só i k é p v i s e l ő v á l a s z t á s el leni p a n a s z sor
s á n a k eml í tése a l k a l m á b ó l : A p a n a s z ü g y k i m e n e t e l e 
n a g y ö r ö m ü k r e szo lgá lha t a s z á s z o k n a k ; d e az utolsó 
másfél év s o k v i szon tagsága ibó l m e r í t s é k azon m e g g y ő 
ződés t , h o g y a v á r o k s z á z a d a i l e t ű n t e k és h o g y az ú j 
k o r á r a m l a t a n e m t ö r ő d i k v á r o k és k a s t é l y o k k a l . M i g 
a s z á s z o k n e m t u d n a k ezen n é z e t r e v e r g ő d n i , a d d i g 
ezen k e l l e m e t l e n s é g e k m i n d n a g y o b b a k l e sznek , épen 
n e m a szász n e m z e t e l őnyé re . A z á l t a l ános e m b e r i j o g 
n a k , az e g y e n j o g ú s á g n a k e szmé je g y ö k e r e t v e r t m in 
d e n ü t t az o r s z á g b a n , c s a k a s z á s z o k n á l n e m l é t e z i k ; 
e l l enkező l eg ép oly t e r m é s z e t ű ezen eszme, h o g y a szász 
k e d é l y t e lkese r í t i . K i m o n d h a t n á , h o g y ez j ó l v a n ? S 
h a i t t -ot t e g y n e m e s e b b szász je l lem el is i s m e r i az 
e g y e n j o g ú s á g e lvét , a k a r a t j a e l lenszegül , h a n e m z e t é n e k 
m ű v e l t s é g é r e és a n e m s z á s z o k n a g y t ö m e g é n e k „ in ive-
l e t l e n s é g é r e " gondo l . K i á l l i tha tná , h o g y ez j o b b ? Mi ly 
s z o m o r ú — m o n d h a t j u k r e t t en tő — he lyze te t k é s z i t n e k 
m a g u k n a k a z o n é v e k r e , m i d ő n az i d ő k á r a m l a t a v é g r e 
m é g is c s a k e lnye l i m i n d e n m a g á n és k ü l ö n j o g a i k a t és 
t ö b b i c s iny -b iny j a ika t . 

V á r o s o k a l ap i tó inak , a cu l t u r a f é n y s u g a r a i n a k ne 
v e z i k m a g u k a t , s a z o n n e v e t s é g e s k é r d é s t f i tog ta t j ák : 
m i l y e n vo lna mos t E r d é l y k é p e , h a a s zá szok n e m vol
n á n a k . M i b i z o n y o s a n n e m k i c s i n e l j ü k é r d e m ü k e t , de 
i l yen s z ó l a m o k m e r ő h u m b u g . A m a k é p s o k k a l k e d 
v e z ő b b l e h e t n e ! B r a s s ó 700 évi fenál lás u t á n is a l ig 
2 5 . 0 0 0 lakossal b i ró vá ros , n o h a m i n d ó t a a legje lenté
k e n y e b b k ö z l e k e d é s i p o n t o k e g y i k e vol t ke l e t felé. H a 
k e z d e t ó ta m á s szel lem é lne a szász n e m z e t b e n , m a 
B r a s s ó v i l á g v á r o s l e h e t n e — é n m i n i a t ű r é . A h u m a 
n i t á s sőt a s z á s z o k é r d e k é b e n n e m v é l j ü k h e l y t e l e n n e k 
ezen futólagos m e g j e g y z é s e k e t t e n n i e g y e l fogula t lan 
l a p b a n , a n n á l is i n k á b b , m ive l a hon i szász sajtó ily 
é s z r e v é t e l e k e t h a t á r o z o t t a n e l i t é i , sőt o lyan férfiakat , 
k i k h e z i ly b e l á t á s o k fé rnek , a n é m e t ü g y á r u l ó i n a k r á 
g a l m a z z a . 

Bukurest i levél . 
( A n é m e t n y e l v é ledése , n a g y s z e r ű m a n e u v e r , d o h á n y 

e g y e d á r u s á g . ) 

B u k u r e s t , 1872 . oct. 4 . 
A b o j á r o k n a g y r é s z e beszé l i m á r a n é m e t nye l 

v e t ! D e k é r e m n e t e s s é k eza la t t ho lmi o lyan g e r m a n i -
sat ió félét é r t en i , m i n t a m a g y a r o r s z á g i — t isz te lé t a 
m a g y a r m i n i s z t é r i u m n a k , k i k i t a r t ó l a g t ö r e k s z i k m e g 
gá to ln i e j á r v á n y t , — m e r t ot t a k ö r ü l m é n y e k é v e k 
ó ta e r ő s z a k o l t á k az t r á n k , m i g i t t c s a k u g y k i c s i b e n 
m o s t v a n c s i r á j ában , d e m á r ez is s o k ott, hol p á r év
vel ezelőt t c s a k h i rbö l ö s m e r t é k a néme te t , hol a n é m e t 
szó k ie j t é se g u n y t á r g y volt , hol n e m t u d t a k k é p z e l n i a 
fö ldgömbön m á s czivi l izá l t n e m z e t e t a f rancz ián k i v ü l , a 
m e l y n e m z e t e t b á l v á n y o z t a k és u t á n o z t a k is ez időig , 
ott m o s t n é m e t ü l is b e s z é l n e k . 

M i k v o l t a k a fő tényezök i t t e n e v e z e t e s f o r d u l a t r a ? 
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A z á g o n i n ő e g y l e t tárlata ü g y é b e n . 
Zágon, ok t . 0. 

A z i g a z s á g é r d e k é b e n k é n y t e l e n v a g y o k m é g egy
sze r p á r s o r r a va ló he lye t k é r n i az ü g y n e k . 

E l a p o k 79- ik s z á m á b a n , a hol én T a n ú n é v a la t t 
a z á g o n i t á r l a to t l e í r t am, ir ja Z á g o n i n é v a l a t t v a l a k i 
a t á r l a t á r n y o l d a l a i t . E z t n e m h a g y h a t o m szó n é l k ü l . 

H a let t vo lna is v a l ó b a n á r n y o l d a l a a t á r l a t n a k : 
az t a t á r l a t s á t a l á b a n a nőegy le t i r á n t j ó i ndu l a t t a l 
é rző e m b e r a l ig e m l e g e t n é fe l ; m e r t e g y m o s t k e z d ő d ő 
j ó czé lu n ő e g y l e t n e k legelső i ly n a g y fon tosságú l épésé t 
á r n y o l d a l á r ó l fogni fel s t á r n i a v i l á g e lé •—• m o n d j a 
a k á r k i — m u t a t e j ó i n d u l a t o t ? H á t m e l y i k j ó é r zé sű 
e m b e r n e v e t n é k i a m a d a r a t , m i d ő n e lőször r e p ü l n i in
dul , s r ö p t é b e n t évedez ? a g y e r m e k e t h a o lvasn i t a n u l n i 
m o s d k e z d , s v a g y e g y h a n g o t e lvét , a v i l ág b í r á l a t á n a k 
teszi-e k i v a l a k i ? 

D e n e m is vol t v a l ó s á g b a n egy is a z o n á r n y o l d a 
l a k k ö z ü l , m e l y e k e t Z á g o n i fe lemleget . U g y a n i s 

1. a k iá l l í t á s a z é r t ha t á roz t a to t t o l y a n időre , m e r t 
a n n a k i n d í t v á n y o z ó j a a t á r l a t egész le fo lyásán j e l e n a k a r t 
lenni , — a mi t n e m tehe te t t vo lna , h a k é s ő b b r e lesz a 
tá r la t , n é l k ü l e p e d i g a t á r l a t n e m a le t t volna , m i volt, 
sőt n e m is le t t vo lna . 

D e a l a p né lkü l i be széd az , h o g y igen r ö v i d idő re 
h a t á r o z t a t o t t ; m e r t lá tszot t , h o g y a k i a k a r t , t udo t t k i -
á l l i tn i t á r g y a t a t á r l a ton , — s vol t k i á l l í t va a n n y i , h o g y 
v é g i g n é z v é n ra j ta , é p e n n e m lehe te t t j ó indu la t t a l a z t 
m o n d a n i , h o g y n e m vol t e lég idő k i á l l í t andó t á r g y a k o t 
kész i tn i . M a g a a t á r l a t g a z d a g s á g a há t e g y e n e s e n m e g -
czáfolja a z o n á l l í t á s t , h o g y é r e t l e n s é g vol t o ly r ö v i d 
idő re h a t á r o z n i az t . 

2 . h o g y a t á r l a t fe lügyelősége köve t e lő le t t vo lna 
a k ö z r e m ű k ö d ő k k e l s zemben , s n é m e l y e k k iá l l í to t t t á r 
g y a i t az i l le tők cs ínybő l a j á n d é k n a k j e g y z ő k ö n y v e z t é k 
s a k iá l l í tó a k a r a t a n é l k ü l k i s o r s o l t á k — ez r ö v i d e n 
n e m igaz . — E g y e t l e n ese t vol t eféle a V á j n a D é n e s n é 
pogácsá j áva l és sa j t j áva l ; az t p e d i g n e m cs inybó l í r t á k 
a j á n d é k n a k , h a n e m azér t , iner t a cse léd k i az t b e a d t a 
sokszo r i k é r d é s ü n k r e is c s a k ez t felelte m i n d i g : az asz-
szony a j á n d é k b a k ü l d ö t t e a b á r ó n ő n e k . E szóra í r t á k 
a j á n d é k n a k , n e m cs inybó l . S e n k i v e l s z e m b e n köve te lő 
n e m vol t a t á r l a t : m i n d e n k i m é g e g y s z e r ű g y ü m ö l c s é t 
is v i s s z a k a p t a , h a ugy j e l e n t e t t e bé, s az emi i te t t egye t 

l en ese ten k i v ü l e félét senk i tő l s e n k i n e m ha l lha to t t s 
n e m is hal lot t . 

3 . é r t e t l en , és a j ó b a n is rosza t k e r e s ő k ü l ö n ö s 
i n d u l a t r a m u t a t a z o n á l l í tás , h o g y s o k a k a p é n z j u t a l m a t 
d i c sé rő ok levé lé r t v i s s z a a j á n d é k o z v á n , k i j á t s zo t t ák az 
egy le t g y e n g e s é g é t . 

N é v s z e r i n t t u d o m m i n d a z o k a t , k i k a p é n z ju t a l 
m a t v i s s z a a d t á k , c s a k n e m m i n d e n i k n e k s zavá t ha l l o t t am 
m i d ő n v i sszaa ján lo t t a , — és é n egy rő l s e m m e r n é m a z t 
m o n d a n i , h o g y a z é r t a d t a v i s sza a forintot , m e r t a k e 
v é s , s m e r t o k l e v e l e t a k a r t k a p n i , m e l y t á n é r t é k e s e b b 
a for in tná l . V i s s z a a d t a m i n d e n v i s s zaadó a p é n z t azé r t , 
m e r t a k a r t a , h o g y a p é n z a d a s s é k a n é p b ő l v a l ó k n a k 
k i k n e k e g y forint is becses j u t a l o m , — és v i s s z a a d t á k 
a v i s s zaadok , k i k t ö b b n y i r e m i n d egy le t i t a g o k v o l t a k , 
azé r t , m e r t az egy le t i r án t i n e m e s k ö t e l e s s é g é r z e t és jó 
i ndu la t az t t anácso l t a n e k i k . A b i r á ló b i z o t t m á n y a z t á n 
j u t a l m a z t a ő k e t ok levé l le l . T e s s é k m e g n é z n i Z á g o n i n a k 
a b i r á l ó b i z o t t m á n y j e g y z ö k ö n y v é t , s l á tn i fogja , h o g y 
a p é n z j u t a l m a k k i m e n t e k a n é p k ö z é , h o n n a n n e m is 
a d a t t a k v i ssza , mive l va lód i j e l e n t é s ö k megvol t . 

4 . te l jesen va ló t l an á l l í tás az , h o g y a b i rá ló b izo t t 
s á g n e m g y ű l t össze . Összegyű l t igenis , s t e k i n t é l y e s 
és é r t e lmes t a g o k k a l r e n d e l k e z e t t , s h a Í t é le t t é te lében 
n e m is t a l á l t a el m i n d e n ü t t a te l jes i g a z s á g o t : de „ösz-
szev issza szede t t b i z o t t s á g t ö r v é n y t e l e n szabá lye l l enes 
e l j á r á s a " cz imet , a z t h i s z e m a n n a k m i n d e n z á g o n i előt t 
t u d v a lévő és ö s m e r t t a g j a i n a k m á s o d s z o r n e m a d n á 
Z á g o n i n k i v ü l egy z á g o n i s em. A z t á n m i n ő beszéd az , 
h o g y oly d o l g o k a t is j u t a l m a z o t t , m e l y e k férfiak á l ta l 
h o z a t t a k l é t r e ? H á t a b i z o t t m á n y t u d t a : k i cs iná l ta ez t 
v a g y az t a c z i k k e t ? S h á t h a e g y j u t a l o m r a m é l t ó 
c z i k k e t férfi á l l í to t t k i , az t e zé r t n e m ke l le t t j u t a l m a z n i ? 
O t t a k iá l l í to t t t á r g y a k r a í té l te te t t a j u t a l o m , n e m a 
s z e m é l y e k r e , a m i — az t h i s z e m — h e l y e s e b b e l j á rás , 
m i n t megford í tva . 

í m e ! k e d v e s Z á g o n i ! h a j ó s zemmel , m e l y a jót 
k e r e s i , s j ó s z i w e l , m e l y c s a k a j ó t szere t i , n é z z ü k a 
zágon i tá r la to t , n e m h o g y k e r e s e t l e n á rnyo lda l a i t ű n n é 
n e k föl, d e cs iná l t á r n y o l d a l a i is m i n d e l e n y é s z n e k . 

A d j a az I s t en , h o g y m i n d e n k e z d e m é n y e z é s i ly 
h iven h e l y e s e n és m i n d e n i g é n y i r án t m é l t á n y o s eljá
r á s sa l m e n j e n v é g h e z , a m i n t m e n t a z á g o n i t á r l a t ! — 
E n r é szemrő l , s ve l em m i n d e n j ó é r zésű és a köz jó t s 
n e m e s i r á n y ú t ö r e k v é s e k e t l é l ekbő l pá r to ló e m b e r a zá
gon i t á r l a to t te l jesen s i k e r ü l t n e k , n e m e s m u n k á r a b u z 
dí tó szép p é l d á n a k mondom, moly d i c s é r e t é r c szolgál 
l e l k e s k e z d e m é n y e z ő j é n e k , b e c s ü l e t é r e a zágon i n ő e g y 
l e tnek , é r d e m é r e a s o k j ó b a n oly é l é n k e n m o z g ó Z á -
g o n n a k . D e m e t e r S á m u e l . 

F e l h í v á s 
a s z é k e l y f ö l d i á r v a l e á n y h á z m e g a l a k u l á s a 

é r d e k é b e n . 
A n e m z e t e k cz iv i l iza t ió jával m i d ő n e g y részrő l a 

v a g y o n o s o d á s és jó l l é t á t a l á n o s s á g b a n e m e l k e d i k , m á s 
rész rő l az e g y é n i n y o m o r i t t -ot t sö t é t ebb á r n y a l a t o k b a n 
k e z d n y i l a t k o z n i ; d e épen a n e m z e t e k fejlődő m i v e l t 
sége a z , m e l y kel lő i dőben b e l á t v a a bajt , a t á r s u l a t i 
sze l lem é b r e d é s e á l ta l a n e m z e t t e s tén k e l e t k e z ő sebe
k e t b e h e g g e s z t e n i siet. Qg a r i s t oc ra t r e n d s z e r ü n k 
a la t t a m a g y a r n e m z e t i smere t e s p a t r i a r c h á l i s s ze l l eme , 
v a g y o n o s b o s z t á l y a i n k c s e n d - é l e t e , falun l a k á s a b iz to -
s i tá a n y o m o r u l t a b b a k i r á n y á b a n az e m b e r i k e g y e l e t 
é r z e l m e i n e k a m a k ö v e t k e z m é n y e i t , n iq lyek a s z e g é n y t 
s e l h a g y o t t a t m e g m e n t e t t é k a v é g i n s é g t ö l : d e m a m á r 
midőn a közé le t v i szonya i t e t e m e s e n m e g v á l t o z á n a k , 
a g a z d a g és s z e g é n y k ö z t az ős p a t r i a r c h á l i s v i s z o n y o k 
s m a g a a k ö z v e t l e n s é g is m e g s z a k a d t a k ; m a m á r c s a k 
az e m b e r i s é g i i r á n y ú t á r s u l a t o k p ó t o l h a t j á k k i a szer
ves összeha tó e r ő k m ű k ö d é s e á l t a l , m i n d az t a m i t 
e k k o r i g az eze r és mil l ió pon ton k ü l ö n - k ü l ö n r a g y o g ó 
e m b e r i é r ze l em sajá t k i s k ö r é b e n te l jes í te t t . N a p j a i n k 
b a n e g y l e lkesede t t és kegye l e t t e l j e s m o z g a l o m k e z d 
mindenfelöl n y i l a t k o z n i az á r v a - i n t é z e t e k felál l í tása k ö 
r ü l ; k i r á l y s á g u n k k ü l ö n b ö z ő pon t ja in l e lkes á l d o z a t o k 
k a l s i e t n e k a n e m z e t fiai s l eánya i m e n h á z a k a t alapí
t an i a m e n e d é k t e l e n á r v á k s z á m á r a , m e g a d n i az a p a 
s a n y á t l a n o k n a k az a p a g o n d o z á s a i t az a n y a v i g a s z t a 
lásá t s m e g m e n t e n i a m i n d e n t ő l e lhagyo t t á r v á b a n a z 
e m b e r t . É s m i d ő n az o r s z á g m i n d e n pon t j a in m á r 
k e z d e n e k is v i l ág í t an i az é le tmentő p h a r o s z o k , c s a k a 
j o b b so r s r a oly dicső múlt ja á l t a l é r d e m e s Széke ly fö ld 
legyen m a g á r a és e l h a g y a t v a ? N e m z e t ü n k ön m a g a 
el len b ü n t k ö v e t n e el, h a f igye lmét ez i r á n y b a n is n e m 
ford í taná k i r á l y s á g u n k e z e n v é g v i d é k é r e . 

A m a r o s - v á s á r h e l y i j ó t é k o n y n ő - e g y l e t , m e g h a 
j o l v a a k o r intő s zóza t a előtt , m e g h a t á r o z t a e g y szé 
kelyföld i á r v a l e á n y h á z m e g a l a p í t á s á r a k e z d e i n é n y e z ö -
l eg lépni f e l , s m e g h o z v a ez i r á n y b a n p é n z a l a p j á h o z 
m é r t á ldoza tá t , a ló l i r t e lnök le t e a la t t k i k ü l d ö t t e g y b i -

• S z e r é n y v é l e m é n y e m a k ö v e t k e z ő k b e n n y i l v á n u l : 
S e n k i s e m v o n h a t j a k é t s é g b e azt , h o g y m i n d e n u r a l k o d ó 
i g y e k s z i k sa já t n é p e nye lvé t — h a az n e m a n y a n y e l v e 
— e l s a j á t í t an i , v a g y megford í tva a n e m z e t t ö r e k s z i k 
u r a l k o d ó j a n y e l v é v e l b i rn i ; itt az u t ó b b i eset forog f enn ; 
m e g e n g e d e m , m i s z e r i n t az u d v a r i n y e l v egye lő r e — 
m i u t á n K á r o l y h e r c z e g e g y szót se t udo t t r o m á n u l , a 
r o m á n főu rak p e d i g n é m e t ü l n e m b e s z é l t e k — a f ranczia 
volt . A z o m b a n a b o j á r o k l assan s a j á t o k k á t e t t é k a né 
m e t nye lve t , l ehe t a h e r c z e g k e d v e é r t ; e szer in t t a g a d 
h a t a t l a n u l K á r o l y h e r c z e g is e g y t ényező je e n n e k a ha
l a d á s n a k , h a u g y a n a n n a k lehe t n e v e z n i ; t o v á b b á a 
v a s ú t is m e g l e h e t ő s e n lendí te t t ezen , m e r t a h iva t a lno 
k o k igen n a g y r é s z e német , h a b á r a k ö n y v v e z e t é s és 
e g y é b h iva ta los ac t io r o m á n u l t ö r t é n i k i s ; v é g r e a k a 
t o n a t i s z t e k k ö z ü l is t ö b b e n b e s z é l n e k n é m e t ü l ; e z e k s 
m á s fontos o k o k fe j lesz te t ték a n é m e t n y e l v te r jedésé t . 

E m l i t é s r e m é l t ó , h o g y r é g v a g y soha n e m vol t 
R o m á n i á b a n o lyan n a g y s z e r ű m a n e u v e r , m i n t m i l y e n a 
n a p o k b a n lesz, m i n t e g y 2 5 ezer e m b e r m ű k ö d i k k ö z r e , 
e g y i k r é szé t m a g a a he rczeg , m á s i k á t F l o r e s z k u és Sa 
l a m o n t á b o r n o k v e z é n y l i , az összpontos í tás ha l lomás 
s z e r é n t n e m messze B u k u r e s t t ö l G i l a v a n á l t ö r t én ik . A 
mi l i ţ ia c s a k n e m fe lerészét a h a t á r ö r ö k b ő l á t a l ak í t o t t 
g y a l o g s á g k é p e z i i gen m e g l e p ő e g y e n r u h á b a n , b o c s k o r , 
fehér d a r ó c z n a d r á g és b a r á n y b ő r s a p k á v a l , t ö b b n y i r e 
h a v a s i g y e r e k e k z o r d k ü l s ő és n a g y t e r m e t t e l ; a va 
d á s z o k k é p e z i k u g y s z ó l v a a k a t o n a s á g t e k i n t é l y e s r é 
szét, le lké t , cs inos e g y e n r u h á j u k és b á t o r k a t o n a i j á r 
t a s s á g u k e g y á l l a m n a k sem v á l n é k s z é g y e n é r e ; az egész 
k a t o n a s á g n a k d í szé re szolgál a c s a k m o s t feláll í tott hon
v é d s é g , m e g j e g y z e n d ő a z o m b a n , m i sze r in t e z e k k ö z é 
c s a k i s b i r t o k o s o k a t , k e r e s k e d ő k e t , h á z t u l a j d o n o s o k a t és 
többef fé l éke t , k i k e g y s z e r s m i n d e g y b i z o n y o s k o r t — 
t a l á n a 2 8 - i k éve t — e lé r ték , v e s z n e k föl ; á l t a l á b a n 
az egész k a t o n a s á g r u h á z a t a e g y idő óta jó és cs inos . 

H a t hé t ó ta i t t m o n o p ó l i u m van , m e l y e t e g y con-
s o r t i u m v e t t b é r b e az á l l a m t ó l ; a d o h á n y a m a g y a r -
földihez a r á n y í t v a i gen d r á g a , m e g l e h e t v a l a m i v e l j o b b 
m i n ő s é g ű ; p é n z ü g y ő r ö k ( f inanczok) n i n c s e n e k , m o n d j á k 
u g y a n , h o g y l é t eznek , d e t i t k o s a k ; k ü l ö m b e n u g y lát
sz ik m i n t m i n d e n b e u g y e b b e is b e l e s z o k n a k . a z e m 
b e r e k , h a b á r egye lő re k o m o l y e s h e t ő s é g e k r e vol t k i l á t á s . 

If j . H o m o k i F e r e n c z . 



— 2 2 3 -

zo t t ságo t , m e l y ezen á r v a l e á n y h á z m e g a l a p í t á s á t esz
közö l j e . A n e m z e t hazafias k o r m á n y a n e m kése t t m e g 
e rős í t en i az e lébe te r jesz te t t a l a p s z a b á l y o k a t s m a m á r 
c s a k is a h o n l e á n y i és honfiúi részvé t tő l függ, h o g y 
M a r o s - V á s á r h e l y s z a b a d k i r á l y i vá ros k e h e i é b e n a Szé
ke lyfö ld r é s z é r e e g y á r v a l eányház a l ap i t t a s sék , m e l y 
va l l á s k ü l ö n b s é g n é l k ü l ; a m i n d e n k i t ő l e l hagyo t t s te l -
j e s l e g v a g y o n t a l a n á r v a l e á n y o k a t g o n d j a a lá v e g y e s 
é l e t p á l y á j u k r a i r á n y a d ó befolyás t g y a k o r o l j o n . M a g a a 
m e g v á l t ó , az ember i s ze re t e t i s ten i p é l d á n y k é p e m e g 
k ü l ö n b ö z t e t e t t szere te t te l h i v t a m a g á h o z a g y e r m e k e k e t , 
h isz ő k k e d v e s t á r g y a i a l e g m a g a s z t o s b e m b e r i é r ze 
l e m n e k a szülői s z e r e t e t n e k , s ez u t ó b b i az ő á r t a t l a n 
b o l d o g s á g u k l é g k ö r e és a z o k r a n é z v e k i k e t b a l s o r s u k 
e l égkö r tő l megfosztot t , póto l ja k i a t e r m é s z e t c sapá
sá t az e m b e r i s z e r e t e t ! 

T i sz t e l e t t e l h í v t u k föl h a z á n k , n e m z e t ü n k m i n d e n 
n e m e s e b b e n é rző fiait s l eánya i t , h o g y a M a r o s - V á s á r -
h e l y t t m e g á l l a p í t a n d ó széke lyfö ld i á r v a l e á n y h á z a l ap 
j á h o z h o z z á k m e g n e m e s á l d o z a t u k a t . A hazafias rész
vé t módoza t a i t m a i n a p r ó l k ö z r e b o c s á t o t t a l a p s z a b á l y a i n k 
s a l á í r á s i i v e i n k to lmácso l j ák . M a r o s - V á s á r h e l y t t , 1872 . 
a u g u s z t u s 6-án. G r ó f T o l d a l a g i V i k t o r n é , ide ig l . b i 
zo t t s ág i e lnök , D a m o k o s A n t a l n é , ide ig l . b i zo t t s ág i tit
k á r , F i l e p A l b e r t n é , ideg i , p é n z t á r n o k , B e r e c z k i S á n -
d o r n é , B o r o s n y a i P á l n é , D ó z s a D á n i e l n é , Knöpf l e r Vi l -
m o s n é , M i k ó Mihá lyné , S á n d o r L á s z l ó n é , ide ig l . b izot t 
s á g i t agok . 

T a n ü g y . 
PogaraSSy Mihály pfispök n e v é h e z — m i n t a „ K e 

l e t " i r ja — u j a b b a n i smé t e g y szép a d o m á n y t é n y e 
fűződik . A hon i n e v e l é s ü g y f e lv i r ágzásá t sz ivén ho rdó 
főpász tor u g y a n is az udva rhe ly -pá l f a lv i i s k o l á n a k leg
k ö z e l e b b 4 0 0 frtot a d o m á n y o z o t t . 

Az erdővidéki felekezet nélküli t an í tó -egy le t szep t . 
25 -én B a r ó t h o n t a r t o t t g y ű l é s é n — é r t e s ü l é s ü n k sze
r i n t — oly e g y é n t t e r j e sz te t t fel a cu l tus m i n i s z t é r i u m 
á l t a l a l e g m é l t ó b b n é p t a n í t ó n a k s zán t 100 fr tnyi j u t a 
l o m d í j r a , k i é p e n n e m mél tó ezen k i t ü n t e t é s r e . É r t e 
s í t őnk sze r in t az i ly v i s s zaé l é sek fo ly tán az emi i t e t t se
gé lyd í j e lvesz t i e rkö lc s i j e l e n t ő s é g é t . 

Orbán Ferenez a „ N e m e r e " vol t s ze rkesz tő j e a 
d é v a i á l l ami t a n i t ó - k c p e z d é b e n e v e z t e t e t t k i t a n á r n a k . 

lloidl Farkas, a b r a s s a i r. k . e lemi i sko l a n e g y e 
d i k o s z t á l y á n a k t an í tó j a t a n v e z e t ö t a n í t ó n a k nevez t e 
t e t t k i . 

V e g y e s . 
„ H . Z t g . " (A szásznemzeti egyetem) gyü lésezése i t 

t u d ó s í t á s a sze r in t — j ö v ő hó k ö z e p é i g m e g k e z d i . E g y ű 
lésen a szász n e m z e t i e g y e t e m ha t á s k ö r é n e k k ö r v o n a -
lozása n a g y v i t á k r a fog va lósz ínű l eg a l k a l m a t a d n i . Az 
e g y e t e m i l l e t éke s sége fölötti k é r d é s b e n az ó s z á s z o k 
(mely p á r t r ó l az i f ju-szászok a z t á l l í t j á k , h o g y m á r 
m e g s z ű n t , m i u t á n a 4 8 - k i t ö r v é n y e k e l fogadásáva l fel
a d t á k p á r t á l l á s u k a t ) a k ö z p o n t o s í t á s s a t ö r v é n y k e z é s i 
s ú l y p o n t n a k az e g y e t e m b e va ló á t t é t e l e me l l e t t f ognak 
k ü z d e n i ; a i f ju-szászok e l l enben a k e r ü l e t e k lehe tő leg
szé l e sebb k ö r ű a u t o n ó m i á j a mel le t t f o g n a k s i k r a k e l n i . 

(Császári királyi grófnő.) f L a n g r o b ó l (Svá jcz) ír
j á k a „ N . F r . P r e s s e " - n e k : É r d e k e l n i fogják ö n ö k e t 
b i z o n y á r a v á r o s u n k v e n d é g l ő j é n e k v e n d é g k ö n y v é b e sa-
j á t k e z ü l e g i r t k ö v e t k e z ő s o r o k : 

„6?ceHcn$ ©rcífjíit Gmtíte S u t t o g , f. Î. ungartfdte 
ütttntíter^raítbeitttit ait3 U n g a r n . " 

M a g y a r u l : „ L ó n y a y E m í l i a grófnő ö exce l len t i á ja , 
c sá szá r i k i r á l y i m a g y a r m i n i s z t e r e l n ö k n ö M a g y a r o r 
s z á g b ó l . " — V á j j o n mi t f o g n a k L a j t h á n t u l i szomszé
d a i n k m o n d a n i a h o z , h o g y c sá szá r i k i r á l y i min i sz t e r -
e l n ö k n ő h ö z j u t o t t a k ? — j e g y z i m e g a »N. F r . P r e s s e . " 

(A nap.) A X I X . s z á z a d h á l á t l a n e m b e r e i e lőt t 
a n a p m á r n e m a m i n d e n t t e r e m t ő fény és hő ö r ö k 
k ú t f o r r á s a , h a n e m e g y söté t fo l tokka l e lbor í to t t tes t , 
m e l y n e k a l a k j a is h a t á r o z a t l a n . A n a p t á n m e g b o s z a n -
kodot t , h o g y e z r e d é v e k e n á t mé l tó ságosan folytatot t pá 
lyájá t mos t i ly k i c s i n y e s m e g s z ó l a l á s o k k a l b e c s m é r l i k , 
v a g y megnehez t e l t azé r t , h o g y szemlöi t nap fény re hoz
t á k : e lég az hozzá , u j a b b a n i g e n s o k dolgot a d a csil
l a g á s z o k n a k . L e g k ö z e l e b b a „New-YoVki T i m e s " t e t t 
k ö z z é e g y cz ikke t , me ly n e m v a l a m i g y ö n y ö r ű k i l á tás t 
n y ú j t az e m b e r i s é g n e k . V a g y m e g é g ü n k , v a g y m e g 
f a g y u n k . R é g ó t a k u t a t j á k : n incs-e b i zonyos összefüg
g é s az é s z a k i fény és n a p k ö z ö t t ? A n e v e z e t t l ap u g y 
t a l á l j a : i gen i s v a n . H a az é szak i fény g y a k r a b b a n j e -
l e n k e z i k s k ü l ö n ö s e n s u g á r z ó : a k k o r a napfo l tok is sa
j á t s á g o s t e v é k e n y s é g b e n t ű n n e k fel. T o v á b b á , á t a l á n o -
s a n f e l tűn t , h o g y é s z a k i f é n y t h u s z év előtt m é g na 
g y o n r i t k á n lehe te t t l á tn i a d é l r e eső h a t á r o k o n : e g y 

idő óta p e d i g g y a k o r i b b és e r ő s e b b e n j e l e n k e z ő lesz e 
t ü n e m é n y . H a l é t ez ik ös szekö t t e t é s az é s z a k i fény és 
n a p k ö z ö t t : a k k o r a n a p o n n e m r é g ór iás i f o r r a d a l m a k 
za j lo t t ak l e , v a g y n e m s o k á r a le f ognak za j lan i . A z 
é s z a k i fény t u d v a l e v ő l e g delejes t e r m é s z e t ű . E z é v 
a u g . 11-től 17-ig az é s z a k i fény egész A m e r i k á b a óriási 
v i h a r r a l és dö rgés se l köszön tö t t b e s ot t i ly n a g y m é r v ű 
v i h a r o k r a n e m igen e m l é k e z n e k . H a az emi i t e t t ösz-
szefüggés va ló , a k k o r a dele jes t e r m é s z e t j e l e n s é g e k is 
összefüggésben á l l a n a k a n a p t ü n e m é n y e k k e l . A n a p 
á t m e n e t i k o r s z a k o t él, ezt m i n d e n e u r ó p a i cs i l lagász ál
lítja. T a c c h i n i t ö m é n t e l e n m a g n é z i u m o t fedezet t fel a 
n a p l e v e g ő b e n . A z égő m a g n é z i u m , m i n t t u d j u k , erős 
fényt és ép oly e rős hő t idéz elő. E bo rzasz tó t ö m e g 
m a g n é z i u m égés n e m fokozhat ja-e a n a p m e l e g é t ? H o n 
n a n fogjuk megfe j ten i a z idei n y á r r e n d k í v ü l i forrósá
g á t ? a fényes és n a g y o n g y a k r a n meg je l enő é s z a k i 
f é n y t , — az i s zonyú v i h a r o k a t , — h a n e m e t ö m e g 
é g é s é b ő l ? B i z o n y o s , h o g y a n a p r e t t e n e t e s a l a k u l á s o 
k o n m e g y k e r e s z t ü l . A m a g n é z i u m - t ö m e g égése fo
k o z n i fogja a n a p m e l e g é t s e k k o r a te le t is n y á r i d e l i 
n a p o k v á l t j á k fel v a g y a n a p is k ö v e t i n é h á n y ál lócsi l 
l ag pé ldá j á t s fényét , és melegé t te l jesen e lveszí t i . A z 
első e s e t b e n t ü r h e t l e n hőség , m á s o d i k e s e t b e n d e r m e s z t ő 
fagy l e n n e a k i k e r ü l h e t l e n e r e d m é n y , a föld s ze rve s 
é le te m i n d k é t e s e t b e n v é g e t érne ö r ö k r e . 

(Ereszlcvényről) é r t e s ü l ü n k , h o g y v a l a k i a köze l 
m ú l t b a n k é t e lőkelő egyén i sége t a g y b a főbe v á g v a le
v e r t a földre b é r e s s é g e t folytató öcscsével , és m o s t j e 
l en leg félfontos k ö v e k k e l d o b á l n a k a b é k é s p o l g á r o k 
h á z á r a és u d v a r á r a , e s t e 8 és 9 ó ra k ö z ö t t — oly du r 
v á n , h o g y k ö z e l e b b r ő l c s a k az i s ten i gondv i se l é s köve t 
k e z t é b e n m u l t , h o g y e g y köz t i sz t e l e tben ál ló g y e n g e 
nő i főbe n e m súj tot t e g y n a g y k ő . 

(„Te és ön, vagy a szebeni péklegények strikeja.") 
S z e b e n b e n a p é k m e s t e r e k régi s z o k á s sze r in t t e g e z i k 
l e g é n y e i k e t ; a p é k l e g é n y e k t á r s u l a t a a z o n b a n p a n a s z t 
emel t a czéhné l s az t köve te l t e , h o g y a m e s t e r e k „ ö n " -
n e k szó l l i t sák Őket, m ive l a k a t o n a s á g n á l is m a g á z z á k 
fe l sőbbje ik a l a t t v a l ó i k a t , s az uj i p a r t ö r v é n y m e g s z ü n 
t e t t e az ő k e t l ea lázó czéhbel i s zokás t . A m e s t e r e k 
czéh ja a z o n b a n r a g a s z k o d o t t t o v á b b r a is a r é g i s z o k á s 
h o z . A z ü g y v é g r e a r e n d ő r s é g e lé k e r ü l t . A t ö r v é 
n y e k a z o n b a n e l f e l edkez tek az i ly „ t e " és „ ö n " féle 
v i s zá lkodás ró l . H i á b a i g y e k e z e t t a r e n d ő r i g a z g a t ó k a 
pac i t á l n i m e s t e r t és l e g é n y e k e t , h o g y b é k ü l j e n e k k i ; 
h i á b a i g y e k e z e t t a m e s t e r e k e t j o b b ú t r a t e r e l n i ; h i á b a 
m o n d t a , h o g y az uj i p a r t ö r v é n y c s a k s ze r ződés sze rű 
k ö t e l é k e t i s m e r a m e s t e r és l e g é n y e i k ö z t ; s h o g y n inc s 
p a r a g r a p h u s a t e g e z ő d é s r e ; s h o g y a p é k l e g é n y e k n in
c s e n e k k ö t e l e z v e a t egezés d a c z á r a t o v á b b is do lgozn i . 
A c z é h O t t ó p é k m e s t e r vezé r l e t e a la t t m i n d e z e k da
c z á r a h a t á r o z a t a mel le t t m a r a d t , m ive l t udós i t á s a vol t 
P e s t r ő l , h o g y o t t is t e g e z i k a p é k l e g é n y e k e t s a m i g 
— m o n d — ez P e s t e n ta r t , S z e b e n b e n s e m t á g í t a n a k , 
h a m i n d j á r t a r e n d ő r s é g n é l n e m l e l n e k is t á m o g a t á s t . 
A z o n b a n a p é k l e g é n y e k s e m m a r a d t a k m a g u k h o z k ö 
v e t k e z e t l e n e k , s a do log v é g e az lett , h o g y a p é k m e s 
t e r e k se n e m t e g e z h e t i k , se n e m m a g á z h a t j á k legé
n y e i k e t , m e r t e z e k f e l m o n d t á k a m u n k á t . 

(Rómában) a s z a r v a s m a r h á n a k A u s z t r i á b ó l és Ma
g y a r o r s z á g b ó l b e h o z á s a el t i l ta tot t . 

(A törökök) és m o n t e n e g r ó i a k k ö z t u j a b b igen 
v é r e s ö s s z e ü t k ö z é s e k t ö r t é n t e k : a p o r t a e r é l y e s e n elég
té te l t kivan a m o n t e n e g r ó i fe jedelemtől . 

(Miután a kukorieza) ez évben c s a k n e m m i n d e 
n ü t t é re t l en m a r a d t , e n n e k e l t a r t h a t á s á r a n é z v e e g y igen 
czé l sze rü m ó d o t a j án l e g y s z a k e m b e r . — U g y a n i s a 
c s ö v e k e t n e m s z a b a d lefosztani , sőt a z o k a t , m e l y e k n e k 
h é j a m e g v a n sé r tve , k ü l ö n ke l l vá la sz tan i , s az i g y 
k ü l ö n vá l a sz to t t c s ö v e k c s u t k á i n a k k iá l ló vége i t le ke l l 
t ö rde ln i , és k u k o r i e z a hé j ja l szorosan, m i n t e g y l é g m e n 
t e s e n ö s s z e k ö t n i ; — h a a z i ly m ó d o n m e g k ö t ö z ö t t csö
v e k e t szellős h e l y r e r a k j u k , pé ldáu l p a d r a , d e n e m g a r -
n a d á b a a c s ö v e k e n a s z e m e k te l jesen m e g h í z n a k i l l e 
tő leg m e g é r n e k . 

Közgazdaság. 
Miért n incs jövede l em Rikán belől a g a z -

dászatból ? 
S z a r v a s m a r h a . 

(Folytatás.) 

J e l e n k ö r ü l m é n y e i n k k ö z t s e m m i h a s z n u n k s incs 
R i k á n be lő l a m a r h a t e n y é s z t é s b ő l . S z é p szálos p iaezos 
s z a r v a s m a r h á i n k r e n d e s e n a mezőség rő l h o z a t t a k b e 
fiatal k o r u k b a n k u p e c z e k á l t a l s té l i és n y á r i i s t á lózás 
mel le t t m a r a d t a k m e g e r e d e t i a l a k j u k b a n , ezen is tá ló
z á s p e d i g n á l u n k l u e z e r n a és zöld t a k a r m á n y h i á n y a ! 
m i a t t n a g y o n kö l t s éges , h a p e d i g l ege lő re c s a p j u k k i a 
m e z ő s é g i m a r h á t , 1—2 év m ú l v a e lh i t ványu l s a n n y i t 

se ér, m i n t a m i r é g i n k s v é g r e a m i é g h a j l a t u n k a la t t 
e lpusz tu l . 

K ü l ö n b e n a m i zömök , k e m é n y kö té sű , k ö r ü l m é 
n y e i n k h e z s zoko t t s z a r v a s m a r h á n k s o k j ó iu la jdonság-
ga l b i r : m i n d e n m u n k á r a a l k a l m a s , h e g y r e , le j tőre 
k ö n n y e n m e g y , az idő v i s zon t agsága i t k iá l l ja , h i z é k o n y , 
n e m vá loga tós , sze l íd és j ó te je lő . Meze i m u n k á r a és 
a m é s z á r s z é k r e a l k a l m a s . 

E z e k bo rnyu i t k e l l e n e j o b b a n g o n d o z n u n k . 
F i a t a l s z a r v a s m a r h á i n k k ü l ö n b s é g n é l k ü l k ö z ö s 

c s o r d á b a j á r n a k , s a k é t t é l en j ó l t a r to t t bor jú a la t t a 
h a r m a d i k t a v a s z o n m á r bo r jú van , mibő l é r t é k e s m a r 
h á t s e m m i k é p se l ehe t neve ln i . 

B o r j ú i n k a t n e m g o n d o z h a t j u k k e l l ő e n ; t e r m é s z e 
tes k a s z á l ó n k k e v é s és m e s t e r s é g e s t agos í t ás n é l k ü l 
l e h e t e t l e n ; té l i t a k a r m á n y u n k b ó l n y á r i i s t á lózás ra n e m 
m a r a d semmi , sőt t é l i re s em e lég s i ly s o v á n y t a r t á s 
mel le t t m é g hús fogyasz t á s r a se t u d u n k e l egendő m a r h á t 
t e n y é s z t e n i s h a O l á h o r s z á g b ó l n e m k a p n á n k v á g ó r a 
( 1 8 7 0 - b e n 7297 d a r a b ) m é g v a s á r n a p o n is b ö j t ö l n ü n k 
k e l l e n e . 

H o g y m a r h á i n k t ó l n y e r e s é g ü n k l e g y e n , n y á r i is
tá lózás ke l l , ez p e d i g t agos i t á s n é l k ü l l ehe te t l en . 

(Folytatása következik.) 

Kiadó-tulajdonos és felelős szerkesz tő : HCPTinann Antal. 

1872. évi 3223 sz. 147 1—1 

irdetés. 
Az 1871-iki évre kiállított és megvizsgálásra 

előterjesztett zálogházi számadás következő ered
ményeket mutat, mi ezennel köztudomásra ho-
zatik: 

A bevételek állanak: 
1. a visszafizetett köl

csönösszeg kamatjaiból . 18,324 frt. 94 kr. 
2. lejárt letétemények-

böl 
3. árverezési százalékok-

129 „ 86 

ból 89 87 
Összesen 18,544 frt. 67 kr. 

A kiadások állanak: 
1. a részvényalapon ki-

vül felvett tőkék kamatjaira 7425 frt. 05 kr. 
2. hivatali szükségletekre 444 „ 48 ., 
3. házbér . . . . 
4 raktárbér . . . . 

2000 „ — 
20 „ -

Összesen 9889 frt. 53 kr. 
A kiadásokat a bevéte

lekből levonva mutatkozik 
t i s z t a j ö v e d e l e m az 
1871-iki évről 8655 frt. 14 kr. 

Ettől leszámítva: 
1. a tiszta jövedelem 

40°/ 0-át, mint hivatalnoki fi
zetést és szolga díjt . . . 4 2 6 2 frt. 6 kr. 

2. az első hivatalszol
gának fizetési pótlékát . . 130 „ — „ 

3. a második hivatal
szolgának fizetési pótlékát 
és szállás pénz megtérítését 145 „ — „ 

Összesen 4537 frt. 6 kr. 
marad maradék . . . 4118 frt. 8 kr. 
melylyel következő rendelkezés történt: 
1. a polgári kórház-alap

nak 79 részvényért fizeten
dő osztalék 6 írt. 30 krjával 497 frt. 70 kr. 

2. a városi tanács hiva
talnokai nyugdíj - alapjának 
8 részvényérti osztalék 6 frt. 
30 krjával 50 „ 40 „ 

3. nyugtabélyegre . . 2 „ 69 „ 
4. jövedelmi adó fejében 951 „ 60 „ 

Összesen 1502 frt. 39 kr. 
a maradék 2615 frt. 69 kr. 
részvények beváltására van szánva. 

Brassó 1872 okt. 2-án. 

A városi és vidéki tanács. 

6 boros-hordó 
van eladó nagyutezában 488 számú házban. 
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Gyorskocsizási jelentés. 
Utazók leggyorsabb és legkényelmesebb szállítása 

B é c s , P e s t , S e g e s v á r , B r a s s ó k ö z t . 
Egy hely ára Brassóból Segesvárra vagy vissza 8 frt. 30 font szabadmálhával. — Túlsúly 

fontonkint 5 kr. 

Mindennemű gyorsszállitmányok felvétetnek és leg
gyorsabban szállíttatnak. 

Elindulás Brassóból Segesvárra reggeli 5 órakor. Érkezés Segesvárra estve 6 órakor. 
Elindulás Segesvárról reggel 7'/^ órakor. Érkezés Brassóba estve 9'/ 2 órakor. 

Felvételi irodák Brassóban „Hotel Bukarest." Segesvártt „Hotel Stern." 

131 6—0 Az igazgatóság. 

Otrobán Nándor 
orvos , s ebész tudor , s zü lé sz , m . k i r . h o n v é d - d a n d á r o r v o s 
B r a s s ó b a n , n a g y u t c z a i 4 8 8 s z á m ú , t ö b b osz tá lyú , és e 
c zé l r a b e r e n d e z e t t l a k á s á n , g y ó g y í t á s r a és m i n d e n n e m ű 
m ű t é t r e fölvesz v i d é k i b e t e g e k e t az e m b e r i s z e r v e z e t 
1 4 6 b á r m i n e m ű b á n t a l m a i v a l . 1—0 

Helyiség változtatása. 

Teulscli Gyula 
r éz - és h a r a n g ö n t ő m ű h e l y e g é p k é s z i t é s s e l ö s szekö tve 
1872 . Szt . M i h á l y n a p j á t ó l fogva k ö z é p f eke t e -u t czában 
1 4 1 3 9 6 . s z á m a la t t van . 3—-3 

Lovak árvereztetése. 
Pénteken, f. hó 11-én délelőtt 10 órakor a 

főőrség előtt Brassóban 50—60 darab cs. kir. 
katonaló adatik el a legtöbbet Ígérőnek. 144 
2—2 A es. k. II. huszárezred parancsnokságától. 

MM lil 

MINDEN VERSENYT LEGYŐZENDŐ 
tudomásra tesszük a t. cz. közönségnek, hogy egy 1870-iki sorsjegyet 26 részletre 5 írtjával, következőleg 

20 Írttal olcsóbban mint mások, 
egy 4 0 0 frcos török-sorsjegyet 25 részletre 4 frtjával, szintén 25 frttal olcsóbban adunk. 

Továbbá: Bank osztályunkban aláírás alá bocsátottunk 

1000 dr. 400 frcos Török, és 1 0 0 0 dr. Bukuresü sorsjegyet 
24 havi részletben 4 forint 50 krjával. 

A fent emiitett sorsjegyeken kivül — bécsi és külföldi összeköttetéseinknél fogva — azon kellemes 
helyzetben vagyunk, hogy a venni óhajtóknak teljes előnyére — minden más értékpapirosokkal is a napi 
árfolyam vagy tetszés szerinti részletekben szolgálhatunk. — Bővebben értekezhetni bank-osztá
lyunkban klastromutcza f Werxar Testvéreit. 148 1—0 

Gyertyiínffy János és fia üzletében 
valódi 9 j s , % és Í4 szélességű rumburgi vásznak Donat Ferencz jöhirü gyárából, úgymint 

czipészvásznak minden árban. 

Rendbeli len-asztalnemiiek 
6, 12 és 24 személy számára, len-asztalkendők, asztalteritök és asztalnemüek tuczat, da

rab és röf számra. 

T ö r ö l k ö z ő k 
nyersek, fehérfonaluak és fehérítettek darab, tuczat és röf számra, színes kávéteritök és 

dessert-tányérkendök lenből, féllenböl és gyapotból. 
• 

Selyem kelmék 
fekete Tailles, Noblesse % és egész atlasz, színes rips (Gros de Nice), úgymint Tailles 
és templomi kelmék, 5/ 8, 7 / 8 és 4 / 4 fekete nehéz selyembársonyok igen nagy választékban; 

továbbá bolti állványok Heinze László fenállott üzletéből, pompás üvegszekrényekkel. 

El vagyunk határozva legjobb hirnek és keletnek örvendő üzletünket egészen eladni és min-
1 4 2 2 - 3 denkor készek vagyunk hajlandó vevőkkel eziránt alkudozásra lépni. 

Nyomatott Römer é» Kamuernél. 


